(1) Empfinger / Consignee / Destinataire 2 E?gsggggﬁnggd Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3} Nr.
‘'Via dei Ciclamini 4 DE1408097C1 vl%?TQFG .
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: e cielRery
ITOAB86850728 17.06.,19
5 Lieferant[SuEEIierl Fournisseur {B) Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnung
frei I f unfrej | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF :\91000727 Euro Frachtgut| | femd, Fahrzeug
ESKA motive GmbH Eilgut sign, Faliteny 2_@
Iutherstr. 87 Expreft ) vom / & 3 |
D 09126 Chemnitz Ak
&L@rlperf Zeicheny, (1’)355}3'},“,29QNF /your order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers |(12) Unsere é\f!neilung!our refs (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-dr. / our No. / notre No,
430 550003396301 Frau Halfter
5.06,19
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frei  (20) unfrei Lme'ﬂag";ﬁ%g 3“';,” . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23} Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi L Hetto)
Xt in bas 299 249
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Ttalia, Via dei Cicliamini 4, IT 70026 Medugne BA 14248
(27) [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge/ 31) {40) Empféngervermerke
{Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ® Quantity Quantité |Einheit | [Menge {istr + 7 - |Vermerke
1| 9009068310 8000 St
111343 FL3.Z221352-M10X34 ~-10.9
PHR-~-MK~TS
Mez.caric. 20/4314 KLTA4314 hellb 400 St
Numero lotto 00121860000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Wiare, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
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Guantita effet:tiwa —7 he ! 4" Y *m_mj
Tipo Jmballaggie: "4“ - - i i
Quantita tmballi:
" Conformita alie schede d'imballo: @ ol
Data controlio: 29/06/29{ f
Fitma S‘
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung (44) Glitepriifung/Prifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
Nameihr.



ivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del
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bty ¢ . Yire & " . .
“slransport.Order: - --
Sender Vo, O DatallDate‘l — oV
Sender VAT-D-No. L/
17-JUN-2019

ESKA AUTOMOGTIVE GMBH

P - Lt
LUTHERSTR., 87"
D-09126 ‘CHEMNITZ

Indirizzo del [uoge di carico (di ritiro} . Ordine di trasporto
Collection address Order code
. v KHX-EC-5135427
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
. Terminal address
- e, [ Jimeatia | DHL. HAUPTVOGEL INTERN
Destinatario N° partta IVA freedomicie Ll ex works AT
Cansignee VAT-ID-No. EI?;’};E’“‘ Dm;:%anam KL IPPHAUSEN
. ' : i i | AN DER UNITRANS 3
[lodili Llesmil | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Cliiass Clfidames| Tel:+49 35204/977-22
: i « - | Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 / - - ohes
I-70026 MODUGNO S : ) EXW
4 i Assicurazione complementare Numero di dosster
M Additional transport insurance  { Termiinal reference
Indirizzo di consegna della merce & 0
Delivery address , yes to .
. U - ' * | Riferimeéntl del cllante
‘ R . Valuta Valore da assleurare | Customer’s reference
Commency Value for insurance
Noll1387046. 1387047
- % Terminal di arriva Numero telefonico
4 i Destination terminal Contact tel.
e BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggid | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg | Valare {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing [!escr-iptiun of Packing . Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
1377046.13 TBR-501568 1687.90
1377046. 13 - 9. PAL | TBA-501568 i
i e
023504
e £ Lo
3, bép tasEatii[e il kg™ ¥ [F Total lordo in ki
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Richieste particolari / Special consignments
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Istrezfoni particolari / Special nstructions = *\ b Alleqati f Enclosures
IMP-INW-539373
DImENSIONS (LWH): 35X 80X60X89Cm
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Ritino dal mittente . Consegna al'destinatario IMPORTANT i pr e SR e e
Collection at sender |- Delivery to cansignee According to CMR, transport damags have to be nated on the transport order (POD)
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 2

Orario /Time QOrario / Time T
. TR T
SR ot offiTseg Ol
Firma dell'autista / Priver’s signature | Fltma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 0 . S
Consignee's signature Consignee’s name in blocl?letters verhillca sit qL!cmw b Gl il

Tirte la snedizioni EUROCONNECT sona vinealats alle Condizinni Generali di trasnarta FUROCONNECT (vardi ratra)



